
2024 SUMMER SUN RESPITE FOR 
PEOPLE EXPERIENCING HOMELESSNESS 

El calor de verano es peligroso para las personas que 
no tienen hogar. Visite cualquiera de estos lugares 
para salir del sol y refrescarse.

The summer sun is dangerous for people living outdoors. 
Visit any one of these cooling stations for a place to get 
out of the sun and cool off.

Sister Jose Women's Center*
*Women only / solo para mujeres
1050 S. Park Avenue, Tucson, AZ 85719
M-Sat/Lunes a Sabado: 12pm-4pm
Indoor heat relief, pet friendly, activities, water, snacks, 
supplies and case mgmt. Maximum 30 people inside. 

Áreas para protegerse de las inclemencias del calor, pet 
friendly, actividades, agua, refrigerios y suministros. 
Máximo 30 personas en el interior.

Visit www.tpch.net/resources for shelter and community resources.

Visite www.tpch.net/resources para obtener refugios y recursos.

To add your organization to this list or 

make edits, email tpch@tucsonaz.gov.

Homeless? 
Need to get out of the heat? 

¿Está sin hogar? 
¿Necesita salir del calor?

Primavera Foundation 
702 S 6th Ave, Tucson, AZ 85701
M, W, Th, F 9am-12:30pm/Lunes, Miércoles, Jueves, Viernes 
9am-12:30pm 
Courtyard opens at 8:30am / El patio abre a las 8:30 a.m.
Mail service, hygiene items, use of computers and phones, 
bathrooms, case management, ID and BC assistance, housing 
assessments. At varying times throughout each month, 
healthcare services, pet supplies, Community Food Bank food 
boxes, snacks, and more are also offered. Water available M-
F 8am-4pm, pet friendly. 
En estas areas para protegerse de las inclemencias del calor, 
tambien se ofrecen servicios para recibir correo, artículos de 
higiene, uso de computadoras y teléfonos, baños, manejo de 
casos, para obtener tarjetas de identificación y actas de 
nacimiento, al igual que evaluaciones para servicios de 
vivienda. En diferentes días a lo largo de cada mes, también 
se ofrecen servicios de atención médica, suministros para 
mascotas, cajas de alimentos del Banco Comunitario de 
Alimentos, refrigerios y algunos otros servicios adicionales. 
Agua para beber está disponible L-F 8am-4pm, pet friendly.

más centros en la página siguiente

St. Francis Shelter
1510 E Grant Rd, Tucson, AZ 85719 (Ward 3 Community 
Room)
(M-F, 1pm-5pm, L-V 1pm-5pm)
Sack lunch, snacks, Water, Gatorade and various hygiene 
supplies, tshirts, socks and underwear when available (supplies 
are limited). On certain days of the week, the following 
services are offered: 
Mondays: Medical/wound care from volunteer nurses,
Tuesdays / Thursdays: resource navigation and services from 
City of Tucson Housing First staff
Bolsa de almuerzo, refrigerios, agua, Gatorade y varios 
suministros de higiene, camisetas, calcetines y ropa interior 
serán distribuidos cuando estén disponibles (los suministros 
son limitados). En determinados días de la semana se ofrecen 
los siguientes servicios:
Los Lunes: habrá Atención médica de heridas por parte de 
enfermeras voluntarias,
Los martes y jueves: habrá navegación de recursos y servicios 
del personal de Housing First de la Ciudad de Tucson

Kino Service Center / Rio 
Nuevo One Stop
Kino: 2797 E Ajo Way, Tucson, AZ 85713 
Rio Nuevo: 320 N. Commerce Park Loop, Tucson AZ 85745
(M-F, 8am-5pm, closed on holidays / L-V 8am-5pm,  cerrado 
los días festivos)
Homeless Resource Navigation, reusable water bottles and 
sunscreen. 

Se estaran ofreciendo los siguientes recursos: servicios 
de navegación para personas sin hogar, botellas de agua 
reusables y protector solar. 



           2024 SUMMER SUN RESPITE FOR 
PEOPLE EXPERIENCING HOMELESSNESS continued

2024 SUMMER SUN COOLING 
STATIONS

See a map of these locations at / Vea el 
mapa de estos lugares aqui: 

www.pima.gov/climatehealthnetwork

Visit www.tpch.net/resources for shelter and community resources.

Visite www.tpch.net/resources para obtener refugios y recursos.

Salvation Army 
(starting June 1, 2024)
Hospitality House, 1002 N. Main Avenue
7 days a week/7 días a la semana 12-5pm
Indoor heat relief, water, snacks, hot and sack lunch, 
showers, and laundry. Water available all day.
Áreas para protegerse de las inclemencias del calor, agua, 
refrigerios, almuerzo caliente y en bolsa, duchas y 
lavandería. Agua para beber está disponible todo el día.



Information TBD for the following organizations: 
 La Frontera RAPP 

Unlike summer sun respite, cooling centers offer temporary designated areas for the public to utilize and escape the 
heat. These areas might be lobbies, meeting rooms or small multipurpose rooms. Restrooms and water fountains are 

available, but the services offered for summer sun respite on the other page are not.  At City of Tucson recreation 
facilities, fees apply for regularly occurring services (such as the gym, weight room, walking track, etc.).  

A diferencia de las áreas para protegerse de las inclemencias del calor, los centros de enfriamiento solo ofrecen 
áreas temporales designadas para que el público las utilice y escape del calor. Estas áreas pueden ser vestíbulos, 

salas de reuniones o pequeñas salas de usos múltiples. Los baños y las fuentes para beber agua están disponibles, 
pero los servicios que se ofrecen al reverso de esta pagina no estaran disponibles en estos centros de enfriamiento. 

Tenga en cuenta que el uso de las instalaciones recreativas de la Ciudad de Tucson, como el gimnasio, la sala de 

pesas, la pista para caminar, etcetera, requiere un costo. 

Primavera Men's Shelter
200 E. Benson Highway. Tucson, AZ 85713 
M, W, Th, F/ L, M, J, V 9am-12pm
Cooling center only for unaccompanied 18+ men.
Hygiene items, bathrooms, charging station, pet food, 
snacks, sack lunches to go, shelter screenings, water 
available 9-12pm, pet friendly.
Centro de refrigeración solo para hombres mayores de 18 
años, no acompañados.
Artículos de higiene, baños, estación de carga (artículos 
electrónicos), comida para mascotas, refrigerios, almuerzos 
para llevar, exámenes de selección para refugio, y agua. 
Disponible de 9 a 12 p. m., se admiten mascotas.

Primavera Foundation - Casa Paloma
Address undisclosed – Speedway/I-10 area / Dirección no 
revelada - Speedway/I-10
M - F / L - V, 8am-12pm, Sat./Sab. 9am-12pm 
Drop-in center, Respite, cooling center for unaccompanied 18+ 
females.
Food, sack lunches to go, hygiene items, use of computers and 
phones, charging station, bathrooms, showers, laundry, case 
management, lockers, housing assessments, and shelter 
screenings. At varying times throughout each month, 
healthcare services, pet supplies, snacks, and more. Water 
available 8am-4pm, pet friendly. 
Centro de acogida, relevo y centro de enfriamiento para 
mujeres mayores de 18 años no acompañadas.
Alimentos, almuerzos para llevar, artículos de higiene, uso de 
computadoras y teléfonos, estaciones de carga, baños, duchas, 
lavandería, gestión de casos, casilleros, evaluaciones de 
vivienda y evaluaciones de refugios. En diferentes momentos a 
lo largo de cada mes, servicios de atención médica, 
suministros para mascotas, refrigerios y más. Agua disponible 
de 8 a. m. a 4 p. m., se admiten mascotas.

más centros en la página siguiente

https://pima-climate-health-network-pimamaps.hub.arcgis.com/


Starting June 1, 2024, except when closed on Juneteenth (6/19) and Independence Day 

(7/4):

A partir del 1 de junio de 2024, excepto cuando cierre el 19 de junio (6/19) y el Día de la 

Independencia (7/4):

See a map of these locations at / Vea el 
mapa de estos lugares aqui: 

www.pima.gov/climatehealthnetwork

Visit www.tpch.net/resources for shelter and community resources.

Visite www.tpch.net/resources para obtener refugios y recursos.

Donna Liggins Center 2160 N. 6th Ave,
Tucson, AZ 85705

7 days a week/7
días a la
semana 12-4pm

7/29/24-7/31/24

El Pueblo Center
101 W. Irvington
Road, Tucson, AZ
85714

7 days a week/7
días a la
semana 12-4pm

8/26/24-8/31/24

El Rio Center
1390 W. Speedway
Blvd, Tucson, AZ
85745

7 days a week/7
días a la
semana 12-4pm

7/31/24-8/2/24

Morris K. Udall Center
7200 E. Tanque Verde
Road, Tucson, AZ
85715

7 days a week/7
días a la
semana 12-4pm

8/12/24-8/17/24

Randolph Center 200 S. Alvernon Way,
Tucson, AZ 85711

7days a week/7
días a la
semana 12-4pm

8/5/24-8/10/24

Clements Center
8155 E. Poinciana
Drive, Tucson, AZ
85730

7 days a week/7
días a la
semana 12-4pm

N / A

Freedom Center 5000 E 29th St.,
Tucson, AZ 85711

7 days a week/7
días a la
semana 12-4pm

N / A

RECREATION
CENTER / centro de
recreacion

ADDRESS /
DIRECCIÓN

Hours /
Horas

Closed for maintenance these
days/Cerrado por mantenimiento
durante las próximas fechas:

2024 SUMMER SUN COOLING 
STATIONS

Recreation Centers Acting as Cooling Centers / 
Centros de recreación Que Actúan Como Centros de 

Refrigeración

más centros en la página siguiente

https://pima-climate-health-network-pimamaps.hub.arcgis.com/


LIBRARIES ACTING AS COOLING CENTERS
Bibliotecas Que Actúan Como Centros de Refrigeración

Open except when closed on Juneteenth (6/19) and Independence Day (7/4):

Abierto excepto cuando cierre el 19 de junio (6/19) y el Día de la Independencia (7/4):

Visit www.tpch.net/resources for shelter and community resources.

Visite www.tpch.net/resources para obtener refugios y recursos.

University of Oxford 20,409 11.2 38%

University of
Cambridge 18,389 10.9 35%

California Institute of
Technology 2,209 6.5 27%

Stanford University 15,845 7.5 22%

Massachusetts
Institute of
Technology

11,177 8.7 34%

Harvard University 20,326 8.9 26%

Princeton University 7,955 8.3 24%

Imperial College
London 15,857 11.4 55%

University of Chicago 13,525 6.2 25%

University No. of FTE
Students

No. of
students per
staff

International
Students

SALAZAR-AJO BRANCH
LIBRARY

15 PLAZA #179
Mon/Lun 11am-1pm, 2pm-7pm, Tues/Mart 9am-
1pm, 2pm-5pm, Weds-Fri/Mier-Vie 9am-1pm, 2-
5pm

DEWHIRST-CATALINA
BRANCH LIBRARY

15631 N ORACLE
RD #199

Mon/Lun 9am-5pm, Tues/Mart 10am-6pm, Wed-
Thurs/Mier-Jue 9am-5pm, Fri/Vie 10am-5pm

CAVIGLIA-ARIVACA
BRANCH LIBRARY

17050 W ARIVACA
RD

Tues-Thurs/Mart-Jue 9am-5pm, Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

DUSENBERRY-RIVER
BRANCH LIBRARY

5605 E RIVER RD
#105

Mon & Wed/Lun & Mier 10am-6pm, Tues &
Thurs/Mart & Jue 10am-7pm, Fri/Vie 10am-5pm

ECKSTROM-COLUMBUS
BRANCH LIBRARY 4350 E 22ND ST

Mon-Thurs/Lun-Jue 10am-6pm, Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

FLOWING WELLS BRANCH
LIBRARY

1730 W
WETMORE RD

Tues-Thurs/Mart-Jue 10am-6pm, Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

HIMMEL PARK BRANCH
LIBRARY 1035 N TREAT AV

Mon & Wed/Lun & Mier 10am-7pm, Tues &
Thurs/Mart * Jue 10am-6pm, Fri/Vie 10am-5pm

JOEL D VALDEZ MAIN
LIBRARY 101 N STONE AV

Mon/Lun 10am-6pm, Tues-Thurs/Mart-Jue 9am-
6pm, 10am-5pm

JOYNER-GREEN VALLEY
BRANCH LIBRARY

601 N LA CANADA
DR

Mon & Wed/Lun & Mier 9am-6pm, Tues &
Thurs/Mart & Jue 9am-5pm, Fri/Vie 10am-5pm

KIRK-BEAR CANYON
BRANCH LIBRARY

8959 E TANQUE
VERDE RD

Tues & Thurs/Mart & Jue 10am-7pm, Wed/Mier
10am--6pm, Fri-Sat/Vie - Sab 10am-5pm

MILLER-GOLF LINKS
BRANCH LIBRARY

9640 E GOLF
LINKS RD

Mon & Wed/Lun & Mier 10am-7pm, Tues &
Thurs/Mart & Jue 10am-6pm, Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

NAME ADDRESS HOURS

más centros en la página siguiente



Open except when closed on Juneteenth (6/19) and Independence Day (7/4):
Abierto excepto cuando cierre el 19 de junio (6/19) y el Día de la Independencia (7/4):

Visit www.tpch.net/resources for shelter and community resources.

Visite www.tpch.net/resources para obtener refugios y recursos.

MURPHY-WILMOT BRANCH
LIBRARY 530 N WILMOT RD

Mon-Thurs/Lun-Jue 10am-6pm, Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

NANINI BRANCH LIBRARY 7300 N SHANNON
RD

Mon & Wed/Lun & Mier 10am-6pm, Tues &
Thurs/Mart & Jue 10am-7pm, Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

ORO VALLEY PUBLIC
LIBRARY 1305 W NARANJA DR

Mon-Thurs/Lun-Jue 9am-6pm, Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

QUINCIE DOUGLAS BRANCH
LIBRARY 1585 E 36TH ST

Tues & Thurs/Mart & Jue 10am-7pm, Wed/Mier
10am-6pm, Fri-Sat/Vie-Sab 10am-5pm

SAHUARITA BRANCH
LIBRARY

670 W SAHUARITA
RD

Mon & Wed/Lun & Mier 10am-6pm, Tues &
Thurs/Mart & Jue 9am-6pm. Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

SAM LENA-SOUTH TUCSON
BRANCH LIBRARY 1607 S 6TH AV

Mon-Thurs/Lun-Jue 9am-5pm. Fri/Vie 10am-
5pm

SOUTHWEST BRANCH
LIBRARY 6855 S MARK RD Mon-Fri/Lun-Vie 10am-5pm

VALENCIA BRANCH LIBRARY 202 W VALENCIA RD
Mon & Wed/Lun & Mie 10am-6pm, Tues &
Thurs/Mart & Jue 10am-7pm, Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

W. ANNE GIBSON-ESMOND
STATION BRANCH LIBRARY

10931 E MARY ANN
CLEVELAND WY

Mon & Wed/Lun & Mier 10am-6pm, Tues &
Thurs/Mart & Jue 10am-7pm, Fri/Vie 10am-
5pm

WHEELER TAFT ABBETT, SR.
BRANCH LIBRARY

7800 N SCHISLER DR
Mon & Wed/Lun & Mier 10am-6pm, Tues &
Thurs/Mart & Jue 10am-7pm, Fri/Vie 10am-
5pm

WOODS MEMORIAL BRANCH
LIBRARY 3455 N 1ST AV

Mon-Thurs/Lun-Jue 10am-7pm, Fri-Sat/Vie-Sab
10am-5pm

NAME ADDRESS HOURS

LIBRARIES ACTING AS COOLING CENTERS 
Bibliotecas Que Actúan Como Centros de Refrigeración

Information on this flyer is often updated based on changes at each 
center. Always visit www.tpch.net for the most recent version.  

https://tpch.net/

